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Dotyczy: MIESIĘCZNY WYKAZ AKTÓW RADY – KWIECIEŃ 2010 r.

Niniejszy dokument obejmuje:

– ZAŁĄCZNIK I zawierający wykaz aktów przyjętych przez Radę w kwietniu 2010 r.1 2.

– ZAŁĄCZNIK II zawierający dalsze szczegóły dotyczące przyjęcia powyższych aktów.

CZĘŚĆ I zawiera informacje na temat przyjęcia aktów prawnych, takie jak data przyjęcia, 

odpowiednie posiedzenie Rady, numer przyjętego dokumentu oraz – w stosownych 

przypadkach – obowiązujące zasady głosowania, wyniki głosowania, objaśnienia głosowania 

oraz oświadczenia opublikowane w protokole z posiedzenia Rady. CZĘŚĆ II zawiera 

informacje, które Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej w momencie przyjęcia 

pozostałych aktów.

Dokument ten jest również dostępny przez Internet (http://consilium.europa.eu/); zakładka 

„Dokumenty”, „Przejrzystość ustawodawstwa”, „Wykaz aktów prawnych Rady”. Dokumenty 

wymienione w wykazie są również dostępne w publicznym rejestrze dokumentów Rady (Dostęp do 

dokumentów Rady: rejestr publiczny).

  
1 Z wyjątkiem niektórych aktów o ograniczonym zakresie, takich jak decyzje proceduralne, 

mianowania, decyzje organów ustanowionych przez umowy międzynarodowe, szczegółowe 
decyzje budżetowe, itp.

2 W przypadku aktów prawnych przyjętych na mocy procedury współdecyzji może zaistnieć 
rozbieżność między datą posiedzenia Rady, na którym akt prawny został przyjęty, 
a rzeczywistą datą danego aktu. Wynika to z faktu, iż akty prawne w procedurze współdecyzji 
uważa się za przyjęte dopiero po ich podpisaniu przez zarówno Przewodniczących Rady 
i Parlamentu Europejskiego, jak też przez Sekretarzy Generalnych obu instytucji.
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Należy zauważyć, że autentyczne są wyłącznie protokoły dotyczące ostatecznego przyjęcia aktów 

ustawodawczych (dostępne pod adresem internetowym http://consilium.europa.eu/, zakładka 

„Dokumenty”, „Przejrzystość ustawodawstwa”, „Wykaz aktów Rady”).

_______________
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ZAŁĄCZNIK I

WYKAZ AKTÓW PRZYJĘTYCH PRZEZ RADĘ

W KWIETNIU 2010 ROKU 

Procedura pisemna zakończona w dniu 14 kwietnia 2010 r.
Stanowisko przyjęte przez Radę (UE) nr 9/2010 w pierwszym czytaniu w sprawie przyjęcia 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie wskazania poprzez etykietowanie oraz 
standardowe informacje o produkcie, zużycia energii oraz innych zasobów przez produkty związane 
z energią 
Przyjęte przez Radę w dniu 14 kwietnia 2010 r. (Tekst mający znaczenie dla EOG)
Dz.U. C 123E z 12.5.2010, s. 17–31  

Stanowisko przyjęte przez Radę (UE) nr 10/2010 w pierwszym czytaniu w sprawie przyjęcia 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie charakterystyki energetycznej budynków
Przyjęte przez Radę w dniu 14 kwietnia 2010 r.
Dz.U. C 123E z 12.5.2010, s. 32–58

3009. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY ZAGRANICZNE), które odbyło się 
w Luksemburgu w dniu 26 kwietnia 2010 r.

2010/232/WPZiB: Decyzja Rady 2010/232/WPZiB z dnia 26 kwietnia 2010 r. w sprawie 
odnowienia środków ograniczających skierowanych przeciwko Birmie/Związkowi Myanmar
Dz.U. L 105 z 27.4.2010, s. 22–108

2010/231/WPZiB: Decyzja Rady 2010/231/WPZiB z dnia 26 kwietnia 2010 r. dotycząca środków 
ograniczających wobec Somalii i uchylająca wspólne stanowisko 2009/138/WPZiB
Dz.U. L 105 z 27.4.2010, s. 17–21

Rozporządzenie Rady (UE) nr 356/2010 z dnia 26 kwietnia 2010 r. wprowadzające określone 
szczególne środki ograniczające wobec określonych osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
organów w związku z sytuacją w Somalii
Dz.U. L 105 z 27.4.2010, s. 1–9

Decyzja Rady w sprawie udostępniania organizacjom międzynarodowym i innym stronom trzecim 
niejawnych informacji i dokumentów UE sporządzonych do celów misji UE ustanowionych przez 
Radę
8463/10

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 400/2010 z dnia 26 kwietnia 2010 r. rozszerzające 
ostateczne cło antydumpingowe nałożone rozporządzeniem (WE) nr 1858/2005 na przywóz 
stalowych lin i kabli pochodzących między innymi z Chińskiej Republiki Ludowej na przywóz 
stalowych lin i kabli wysyłanych z Republiki Korei zgłoszonych lub niezgłoszonych jako pochodzące 
z Republiki Korei oraz kończące dochodzenie w odniesieniu do przywozu stalowych lin i kabli 
wysyłanych z Malezji
Dz.U. L 117 z 11.5.2010, s. 1–12 



10636/10 nz/MIK/mm 4
ZAŁĄCZNIK I DG F 2B PL

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 363/2010 z dnia 26 kwietnia 2010 r. zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 1001/2008 nakładające ostateczne cło antydumpingowe na przywóz 
niektórych łączników rur i przewodów rurowych z żeliwa lub stali, pochodzących m.in. z Malezji
Dz.U. L 107 z 29.4.2010, s. 1–5

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 364/2010 z dnia 26 kwietnia 2010 r. zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 1487/2005 nakładające ostateczne cło antydumpingowe oraz ostatecznie 
pobierające tymczasowe cło nałożone na przywóz niektórych wykończonych tkanin z włókien 
poliestrowych pochodzących z Chińskiej Republiki Ludowej
Dz.U. L 107 z 29.4.2010, s. 6–8

Decyzja Rady w sprawie stanowiska, jakie ma przyjąć Unia Europejska w ramach Rady Ministrów 
AKP–UE odnośnie do przystąpienia Republiki Południowej Afryki do umowy zmieniającej umowę 
o partnerstwie AKP–UE
7932/10

Stanowisko Unii Europejskiej na szóste posiedzenie Rady Stowarzyszenia
8629/2/10 REV 2

Konkluzje Rady w sprawie Sudanu
9077/10

Konkluzje Rady w sprawie Kirgistanu
8808/10

Konkluzje Rady w sprawie Birmy/Związku Myanmar
8790/1/10 REV 1

3010. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (do SPRAW OGÓLNYCH), które odbyło się w 
Luksemburgu w dniu 26 kwietnia 2010 r.

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 437/2010 z dnia 19 maja 2010 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1080/2006 w sprawie Europejskiego Funduszu Rozwoju 
Regionalnego w odniesieniu do kwalifikowalności działań w zakresie mieszkalnictwa na rzecz 
społeczności zmarginalizowanych
Dz.U. L 132 z 29.5.2010, s. 1–2 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 438/2010 z dnia 19 maja 2010 r. 
zmieniające rozporządzenie (WE) nr 998/2003 w sprawie wymogów dotyczących zdrowia zwierząt, 
stosowanych do przemieszczania zwierząt domowych o charakterze niehandlowym
Dz.U. L 132 z 29.5.2010, s. 3–10 

Decyzja nr 477/2010/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 19 maja 2010 r. uchylająca 
decyzję Rady 79/542/EWG ustalającą wykaz państw trzecich lub części państw trzecich i 
ustanawiającą warunki zdrowia zwierząt i ludzi oraz warunki wystawiania świadectw 
weterynaryjnych dla przywożonych do Wspólnoty pewnych żywych zwierząt i ich świeżego mięsa  
Dz.U. L 135 z 2.6.2010, s. 1–2
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Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 16/2009 Trybunału Obrachunkowego 
dotyczącego zarządzania przez Komisję Europejską pomocą przedakcesyjną dla Turcji
7928/10

Decyzja Rady w sprawie stanowiska dotyczącego wzajemnego uznawania programów dotyczących 
upoważnionych przedsiębiorców w Unii i w Japonii, jakie ma zająć Unia w ramach Wspólnego 
Komitetu Współpracy Celnej ustanowionego Umową między Wspólnotą Europejską a Rządem 
Japonii w sprawie współpracy i wzajemnej pomocy administracyjnej w sprawach celnych
7944/10

Decyzja Rady upoważniająca Komisję do otwarcia negocjacji w imieniu Unii Europejskiej 
w sprawie odnowienia protokołu do umowy o partnerstwie ze Sfederowanymi Stanami Mikronezji 
w sprawie połowów
8625/10

Konkluzje Rady w sprawie wzorowanego na Erasmusie programu wymiany dla funkcjonariuszy 
policji
8309/1/10 REV 1

Wniosek dotyczący rezolucji Rady w sprawie wzoru porozumienia o utworzeniu wspólnych 
zespołów współpracy na mocy rozdziału 5 decyzji 2008/615/WSiSW
7991/10

Konkluzje Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich na temat poprawy prewencji 
mającej na celu rozwiązanie problemu przemocy wobec kobiet oraz kwestii opieki nad ofiarami tej 
przemocy w ramach egzekwowania prawa
8310/10

Konkluzje Rady w sprawie poprawy zasad dotyczących kontroli administracyjnej nad szybkimi 
łodziami motorowymi, jachtami i silnikami do nich, ich identyfikacji oraz wymiany informacji 
i danych wywiadowczych na temat związanej z nimi działalności przestępczej
8308/10

Konkluzje Rady w sprawie systemów i mechanizmów służących zwiększeniu bezpieczeństwa 
materiałów wybuchowych
7980/10

Konkluzje Rady w sprawie korzystania ze znormalizowanego, wielowymiarowego i częściowo 
ustrukturyzowanego instrumentu służącego gromadzeniu danych i informacji na temat radykalizacji 
w UE
8570/10

Konkluzje Rady w sprawie zacieśnienia współpracy między krajowymi organami lub strukturami 
odpowiedzialnymi za analizę zagrożenia terroryzmem
8571/10
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2010/252/UE: Decyzja Rady z dnia 26 kwietnia 2010 r. uzupełniająca kodeks graniczny Schengen 
w odniesieniu do ochrony granic morskich w kontekście współpracy operacyjnej koordynowanej 
przez Europejską Agencję ds. Zarządzania Współpracą Operacyjną na Granicach Zewnętrznych 
Państw Członkowskich Unii Europejskiej
Dz.U. L 111 z 4.5.2010, s. 20–26 

Konkluzje Rady w sprawie zapobiegania pożarom lasów w Unii Europejskiej
7788/10

Ocena Bułgarii i Rumunii pod kątem wdrażania prawnego dorobku Schengen – projekt konkluzji 
Rady w sprawie wdrażania prawnego dorobku Schengen w zakresie ochrony danych
6713/10

Ocena Niemiec pod kątem stosowania prawnego dorobku Schengen – Konkluzje Rady
7369/1/10 REV 1

Konkluzje Rady na temat planu wdrażania zorganizowanej strategii walki z cyberprzestępczością
5957/2/10 REV 2

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Belgię
Dz.U. C 143 z 2.6.2010, s. 1–5 

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2013 
przedstawionego przez Niemcy 
Dz.U. C 140 z 29.5.2010, s. 12–17

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2014 
przedstawionego przez Irlandię
Dz.U. C 142 z 1.6.2010, s. 7–12

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2013 
przedstawionego przez Hiszpanię
8545/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2013 
przedstawionego przez Francję
Dz.U. C 140 z 29.5.2010, s. 6–11

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Włochy
Dz.U. C 142 z 1.6.2010, s. 13–18

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2014 
przedstawionego przez Luksemburg
Dz.U. C 143 z 2.6.2010, s. 12–16

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Maltę
8549/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Niderlandy
8550/10
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Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2013 
przedstawionego przez Austrię
Dz.U. C 137 z 27.5.2010, s. 7–11
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2013 
przedstawionego przez Portugalię
8552/10
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2013 
przedstawionego przez Słowenię
8553/10
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Słowację
8554/10
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2013 
przedstawionego przez Finlandię 
Dz.U. C 138 z 28.5.2010, s. 11–14
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Bułgarię 
Dz.U. C 137 z 27.5.2010, s. 12–16
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Republikę Czeską 
Dz.U. C 138 z 28.5.2010, s. 1–5
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2015 
przedstawionego przez Danię
Dz.U. C 138 z 28.5.2010, s. 6–10
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2013 
przedstawionego przez Estonię
Dz.U. C 140 z 29.5.2010, s. 1–5
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Łotwę 
Dz.U. C 142 z 1.6.2010, s. 19–24
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Litwę 
Dz.U. C 143 z 2.6.2010, s. 6–11
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Łotwę 
Dz.U. C 142 z 1.6.2010, s. 1–6
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Polskę 
Dz.U. C 143 z 2.6.2010, s. 17–21
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Rumunię 
8564/10
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Szwecję 
8565/10
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Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009/10–2014/15 
przedstawionego przez Zjednoczone Królestwo
8566/10

2010/248/: Decyzja Rady z dnia 26 kwietnia 2010 r. w sprawie dostosowania dodatków 
przewidzianych w decyzjach 2003/479/WE i 2007/829/WE dotyczących zasad mających 
zastosowanie do ekspertów krajowych i krajowego personelu wojskowego oddelegowanych do 
Sekretariatu Generalnego Rady
Dz.U. L 110 z 1.5.2010, s. 31–31 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 17/2009 Europejskiego Trybunału 
Obrachunkowego dotyczącego działań w zakresie szkolenia zawodowego kobiet, 
współfinansowanych z Europejskiego Funduszu Społecznego
7838/10 + COR 1 (mt)

Wspólne oświadczenie Unii Europejskiej i Republiki Libańskiej wydane w związku z podpisaniem 
Umowy w formie protokołu ustanawiającego mechanizm rozstrzygania sporów, mający 
zastosowanie do sporów dotyczących postanowień handlowych Układu eurośródziemnomorskiego 
ustanawiającego stowarzyszenie między Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z 
jednej strony, a Republiką Libańską, z drugiej strony 
7630/10 + REV 1 (fr)

Decyzja Rady dotycząca stanowiska Unii w Radzie Stabilizacji i Stowarzyszenia w sprawie udziału 
Chorwacji w charakterze obserwatora w pracach Agencji Praw Podstawowych Unii Europejskiej 
oraz w sprawie sposobów wykonywania tego uczestnictwa 
7645/10

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 15/2009 „Pomoc UE realizowana za 
pośrednictwem organów należących do struktur Narodów Zjednoczonych: proces podejmowania 
decyzji i monitorowanie”
9121/10

Wspólne oświadczenie Unii Europejskiej oraz Republiki Burundi, Republiki Kenii, Republiki 
Rwandy, Zjednoczonej Republiki Tanzanii i Republiki Ugandy w sprawie umowy ustanawiającej 
ramy umowy o partnerstwie gospodarczym między Wspólnotą Europejską i jej państwami 
członkowskimi z jednej strony a państwami partnerskimi Wspólnoty Wschodnioafrykańskiej 
z drugiej strony
7901/10 + COR 1+ COR 1 REV 1 (lt)

_______________
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ZAŁĄCZNIK II (CZĘŚĆ I)
INFORMACJE O AKTACH USTAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH

W KWIETNIU 2010 ROKU
TYTUŁ AKTU USTAWODAWCZEGO PRZYJĘTE 

TEKSTY
TRYB 

GŁOSOWANIA
WYNIK 

GŁOSOWANIA
Procedura pisemna zakończona w dniu 14 kwietnia 2010 r.
Stanowisko (UE) nr 9/2010 przyjęte przez Radę w pierwszym czytaniu w 
sprawie przyjęcia dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 
wskazania poprzez etykietowanie oraz standardowe informacje o produkcie, 
zużycia energii oraz innych zasobów przez produkty związane z 
energiąPrzyjęte przez Radę w dniu 14 kwietnia 2010 r. (Tekst mający 
znaczenie dla EOG)

5247/1/10 REV 1 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Oświadczenie Parlamentu Europejskiego, Rady i Komisji w sprawie art. 290 TFUE
Parlament Europejski, Rada i Komisja oświadczają, że przepisy przedmiotowej dyrektywy pozostają bez uszczerbku dla wszelkich przyszłych 
stanowisk tych instytucji względem wdrażania art. 290 TFUE i określonych aktów ustawodawczych zawierających takie przepisy.

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa i Irlandii
Zjednoczone Królestwo i Irlandia nadal uważają, że dla konsumentów, detalistów i producentów urządzeń energooszczędnych najlepszym 
rozwiązaniem byłaby zwykła etykieta o ograniczonej skali od A do G modyfikowanej regularnie we wcześniej uzgodnionych odstępach czasu.
Dostępna wiedza wskazuje – naszym zdaniem – że taka etykieta zasadniczo pomogłaby bardziej energooszczędnym produktom zwiększyć udział 
w rynku i że ewentualne problemy w okresie przejściowym odnosiłyby się wyłącznie do niewielkiej części całego okresu obowiązywania etykiety.
Mając jednak na względzie perspektywę uzgodnienia dyrektywy o etykietowaniu energetycznym, która jako całość niesie ze sobą szereg korzyści, 
opowiadamy się za przedmiotowym przekształceniem.
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INFORMACJE O AKTACH USTAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W KWIETNIU 2010 ROKU

TYTUŁ AKTU USTAWODAWCZEGO PRZYJĘTE 
TEKSTY

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie Komisji
Komisja Europejska przyjmuje do wiadomości, że według Parlamentu Europejskiego i Rady, poza przypadkami gdy akt ustawodawczy przewiduje 
zastosowanie trybu pilnego, zgłaszanie aktów delegowanych powinno odbywać się z uwzględnieniem okresów, w których instytucje nie prowadzą 
prac (przerwa zimowa i letnia oraz wybory europejskie), tak aby Parlament Europejski i Rada mogły skorzystać ze swoich uprawnień w terminach 
przewidzianych w stosownych aktach ustawodawczych; Komisja oświadcza, że jest w związku z tym gotowa podjąć odpowiednie działania.

Oświadczenia Komisji
Artykuł 1 ust. 2
Sporządzając wykaz priorytetowych produktów związanych z energią, o którym mowa w motywie 7, Komisja poświęci należytą uwagę także 
produktom budowlanym związanym z energią i uwzględni przy tym zwłaszcza oszczędność energii, jaką można by uzyskać poprzez etykietowanie 
niektórych spośród tych produktów, zwłaszcza że 40% całej zużywanej w UE energii pochłaniają budynki.
Artykuł 10 ust. 2
Proponując na mocy przekształconej dyrektywy nowe akty delegowane, Komisja stara się nie powielać aktów prawnych i dba o zachowanie ogólnej 
spójności prawa UE o produktach.
Artykuł 10 ust. 4 lit. d)
Termin „znaczna część produktów” mający zastosowanie do przeglądu klasyfikacji etykiet
Komisja uznaje, że do dwóch najwyższych klas efektywności energetycznej należy znaczna część produktów, jeżeli można oszacować, że:
– dostępne na rynku wewnętrznym modele, które spełniają wymogi klasy A+++ lub A++, stanowią w przybliżeniu jedną trzecią lub więcej 
wszystkich odnośnych dostępnych modeli,
– lub udział produktów, które spełniają wymogi klasy A+++ lub A++, w rocznej sprzedaży na rynku wewnętrznym wynosi w przybliżeniu jedną 
trzecią lub więcej,
– lub też spełnione są oba te warunki.



10636/10 nz/MIK/mm 11
ZAŁĄCZNIK II (CZĘŚĆ I) DG F 2B PL

INFORMACJE O AKTACH USTAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W KWIETNIU 2010 ROKU

TYTUŁ AKTU USTAWODAWCZEGO PRZYJĘTE 
TEKSTY

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie Komisji w sprawie informacji dla konsumentów 
Komisja jest zwolenniczką tego, by korzystać z instrumentów Wspólnoty, takich jak program „Inteligentna energia – Europa”, w celu wspierania:
– inicjatyw zwiększających wiedzę użytkowników końcowych o korzyściach płynących z etykiet energetycznych;
– inicjatyw polegających na monitorowaniu zmian rynkowych i technologicznych, które prowadzą do powstawania bardziej energooszczędnych 
produktów, a zwłaszcza na wskazywaniu najwydajniejszych modeli w poszczególnych grupach produktów i przekazywaniu tych informacji 
wszystkim zainteresowanym stronom, np. organizacjom konsumenckim, podmiotom branżowym oraz organizacjom pozarządowym zajmującym się 
środowiskiem, tak by dane te były następnie powszechnie udostępnianie konsumentom.
Takie monitorowanie mogłoby również posłużyć jako wskazówka przy weryfikowaniu środków, które odnoszą się do etykiet i ekoprojektu i które 
wynikają z dyrektyw 1992/75/EWG i 2009/125/WE.

Stanowisko (UE) nr 10/2010 przyjęte przez Radę w pierwszym czytaniu w 
sprawie przyjęcia dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 
charakterystyki energetycznej budynków Przyjęte przez Radę w dniu 14 
kwietnia 2010 r.

5386/3/10 REV 3 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Oświadczenie Parlamentu Europejskiego, Rady i Komisji w sprawie art. 290 TFUE
Parlament Europejski, Rada i Komisja oświadczają, że przepisy przedmiotowej dyrektywy pozostają bez uszczerbku dla wszelkich przyszłych 
stanowisk tych instytucji względem wdrażania art. 290 TFUE i określonych aktów ustawodawczych zawierających takie przepisy.

Oświadczenie Niderlandów
Niderlandy opowiadają się za tekstem zmienionej dyrektywy w sprawie charakterystyki energetycznej budynków. Niderlandy pragną zaznaczyć, że 
porady lub zalecenia, jakie Komisja może przedstawić z myślą o pobudzaniu działań na rzecz zwiększania charakterystyki energetycznej budynków, 
o których to działaniach mowa w art. 10 dyrektywy, nie są wiążące oraz że do wyłącznej kompetencji państw członkowskich należy wybór 
instrumentów finansowych, jakie zamierzają zastosować. Zostało to potwierdzone przez Komisję Europejską na posiedzeniu Rady ds. Transportu, 
Telekomunikacji i Energii w dniu 7 grudnia 2009 r.
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INFORMACJE O AKTACH USTAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
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TYTUŁ AKTU USTAWODAWCZEGO PRZYJĘTE 
TEKSTY

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa
Zjednoczone Królestwo przyjmuje do wiadomości oświadczenie Komisji przedstawione na posiedzeniu COREPER-u w dniu 19 listopada 2009 r. oraz 
następujące po tym, skierowane do Zjednoczonego Królestwa, pismo z dnia 12 lutego 2010 r. dotyczące przekształcenia dyrektywy w sprawie 
charakterystyki energetycznej budynków; potwierdzono w nich stanowisko Komisji, zgodnie z którym zastosowane w definicji „budynków o niemal 
zerowym zużyciu energii” zawartej w art. 2 ust. 1a) przekształconej dyrektywy w sprawie charakterystyki energetycznej budynków określenie 
„powinna” wyraża dążenie, a nie – zobowiązanie. Komisja zwróciła uwagę na fakt, że jej zdaniem współprawodawcy celowo zastosowali w tym 
artykule formę „powinna pochodzić”, a nie formy „pochodzi” lub „musi pochodzić”. Komisja stwierdziła, że rozwiązanie takie w pełni wpisuje się we 
wspólnotową praktykę prawną, w której określenie „powinna” zawsze wyraża dążenie, a nie zobowiązanie.
Komisja zauważyła również, że zdanie to należy interpretować, pamiętając o głównym celu dyrektywy, jakim jest poprawa charakterystyki 
energetycznej budynków, zgodnie z art. 1 dyrektywy. O ile art. 2 ust. 1a) odnosi się do energii odnawialnej jako pożądanego źródła określonej ilości 
wymaganej energii, nie wyklucza się w nim innych źródeł energii lub systemów dostawy energii.
Komisja zauważyła również, że przekształcana dyrektywa nie narusza swobody państw członkowskich w kształtowaniu własnego krajowego koszyka 
energetycznego, i zaznaczyła, że krajowy koszyk energetyczny poszczególnych państw członkowskich oraz zakres, w jakim inne źródła energii 
przyczyniają się do osiągnięcia dwojakich celów w dziedzinie zmiany klimatu i bezpieczeństwa energetycznego, będą jednymi z najważniejszych 
elementów uwzględnianych przez państwa członkowskie przy określaniu najlepszego sposobu na osiągnięcie uzgodnionych celów. Komisja 
przypomniała również o tym, że stosowanie tej definicji należy interpretować w kontekście odpowiednich przepisów wykonawczych, czyli art. 9, 
w tym jego ust. 6.
Zjednoczone Królestwo odnotowuje także fakt, że Komisja potwierdziła swoje stanowisko podczas kontaktów z prawnikami lingwistami, i domagała się, 
by określenie „powinna” zostało utrzymane w ostatecznej wersji art. 2 z marca 2010 roku.
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GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie Komisji w sprawie środków finansowych na rzecz efektywności energetycznej budynków
Komisja podkreśla, jak wielkie znaczenie dla pomyślnego przekształcenia europejskiego sektora budowlanego w sektor efektywny energetycznie i 
niskoemisyjny, mają instrumenty finansowe. Komisja będzie nadal zachęcać państwa członkowskie do szerokiego wykorzystania środków 
finansowych dostępnych na mocy Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego (obecnie – oprócz nieograniczonego wsparcia finansowego już 
dostępnego dla zrównoważonych rodzajów energii w budynkach publicznych i budynkach o przeznaczeniu komercyjnym/przemysłowym – do 4% 
ogólnych środków przypadających na poszczególne państwa w ramach Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w wysokości 8 mld EUR 
może zostać przeznaczone na zwiększenie efektywności energetycznej i większe wykorzystanie energii odnawialnej w sektorze mieszkaniowym) i 
będzie zapewniać państwom członkowskim wsparcie w celu lepszego wykorzystania wszystkich dostępnych środków i finansowania, co może się 
przyczynić do pobudzenia inwestycji w zakresie efektywności energetycznej.
Ponadto Komisja zbada możliwości dalszego rozwoju wszystkich istniejących inicjatyw, takich jak inicjatywa „Inteligentne miasta” lub
wykorzystania budżetu programu „Inteligentna energia – Europa II”, np. do celów dzielenia się wiedzą i pomocą techniczną w zakresie tworzenia 
krajowych funduszy odnawialnych.
Komisja dokona również przeglądu i analizy mechanizmów finansowania istniejących obecnie w państwach członkowskich i uwzględni ich wyniki, 
mając na celu rozpropagowanie najlepszych praktyk w całej UE.
Co więcej, w następstwie analizy, o której mowa w art. 10 ust. 5 dyrektywy [2010/XXX/WE], Komisja zastanowi się nad ewentualnym rozwojem 
zachęt finansowych w przyszłości (m.in. w odniesieniu do instrumentów wspólnotowych, o których mowa w tym kontekście w art. 10 ust. 5 lit. a)) i 
ich optymalnym wykorzystaniem w celu poprawy efektywności energetycznej budynków.

Oświadczenie Komisji
Komisja Europejska przyjmuje do wiadomości, że według Parlamentu Europejskiego i Rady, poza przypadkami gdy akt ustawodawczy przewiduje 
zastosowanie trybu pilnego, zgłaszanie aktów delegowanych powinno odbywać się z uwzględnieniem okresów, w których instytucje nie prowadzą 
prac (przerwa zimowa i letnia oraz wybory europejskie), tak aby Parlament Europejski i Rada mogły skorzystać ze swoich uprawnień w terminach 
przewidzianych w stosownych aktach ustawodawczych; Komisja oświadcza, że jest w związku z tym gotowa podjąć odpowiednie działania.
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3010. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (do SPRAW OGÓLNYCH), 
które odbyło się w Luksemburgu w dniu 26 kwietnia 2010 r.

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 437/2010 z dnia 
19 maja 2010 r. zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1080/2006 w sprawie 
Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w odniesieniu do 
kwalifikowalności działań w zakresie mieszkalnictwa na rzecz społeczności 
zmarginalizowanych

PE-CONS 6/10
+ COR 1 (lv)

Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu z 
wyjątkiem:
głosujących przeciw: DE 
wstrzymujących się od 
głosowania: HU

Oświadczenie Rady i Komisji
Rada i Komisja Europejska potwierdzają swoje zobowiązanie do zwalczania wykluczenia społecznego, segregacji i rasizmu, w szczególności w 
odniesieniu do zmarginalizowanych społeczności, oraz do wykorzystywania w tym celu – w stosownych przypadkach – środków finansowych z 
EFRR.
Budownictwo mieszkaniowe stanowi – obok działań w dziedzinie edukacji, zdrowia i zatrudnienia – jeden z decydujących czynników integracji 
zmarginalizowanych społeczności z ogółem społeczeństwa europejskiego.
Rada i Komisja uważają jednak, że w świetle celów polityki spójności, określonych w art. 174 i 176 TFUE, wydatki w sektorze budownictwa 
mieszkaniowego powinny być uznawane za wyjątek. Dotychczas wyjątek ten stosowano na ścisłych warunkach jedynie wobec tych państw 
członkowskich, które przystąpiły do Unii Europejskiej 1 maja 2004 roku lub później.
W związku z tym Rada i Komisja stwierdzają, że kwalifikowalność działań w zakresie budownictwa mieszkaniowego dla zmarginalizowanych 
społeczności w całej Unii Europejskiej w ramach EFRR ma charakter wyjątkowy. Działania te powinny być kwalifikowalne wyłącznie jako część 
zintegrowanego podejścia do rozwiązywania problemów społecznych i gospodarczych zmarginalizowanych społeczności, takich jak społeczność 
romska. Wyjątku tego nie należy w żadnym razie uznawać za ogólną zasadą dopuszczającą finansowanie działań w zakresie budownictwa 
mieszkaniowego w ramach polityki spójności.
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TYTUŁ AKTU USTAWODAWCZEGO PRZYJĘTE 
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TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie Rady
Mimo że brzmienie motywu 7 rozporządzenia nie jest identyczne z brzmieniem użytym w oświadczeniu Parlamentu Europejskiego, Rady i Komisji 
w sprawie wykonania art. 291 TFUE i ze względu na pilny charakter sprawy, której dotyczy rozporządzenie, Rada nie nalegała na zmianę motywu 7, 
ponieważ ma on to samo znaczenie co oświadczenie, a mianowicie, że decyzja Rady 1999/468/WE z dnia 28 czerwca 1999 r. ustanawiająca warunki 
wykonywania uprawnień wykonawczych przyznanych Komisji nadal ma zastosowanie do czasu przyjęcia rozporządzenia, o którym mowa w art. 291 
TFUE ust. 3, z wyjątkiem przepisów dotyczących procedury regulacyjnej połączonej z kontrolą.

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 438/2010 z dnia 
19 maja 2010 r. zmieniające rozporządzenie (WE) nr 998/2003 w sprawie 
wymogów dotyczących zdrowia zwierząt, stosowanych do przemieszczania 
zwierząt domowych o charakterze niehandlowym

PE-CONS 7/10 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

Oświadczenie Parlamentu Europejskiego, Rady i Komisji w sprawie art. 290 TFUE
Parlament Europejski, Rada i Komisja oświadczają, że przepisy przedmiotowego rozporządzenia pozostają bez uszczerbku dla stanowiska, jakie 
w przyszłości instytucje mogą zająć w odniesieniu do wykonania art. 290 TFUE lub poszczególnych aktów ustawodawczych zawierających takie 
przepisy.

Oświadczenie Komisji
Komisja ma zamiar wystąpić z wnioskiem o całkowity przegląd rozporządzenia (WE) nr 998/2003 przed 30 czerwca 2011 r., w szczególności zaś 
kwestii dotyczących aktów delegowanych i wykonawczych.
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TYTUŁ AKTU USTAWODAWCZEGO PRZYJĘTE 
TEKSTY

TRYB 
GŁOSOWANIA

WYNIK 
GŁOSOWANIA

Oświadczenie Komisji dotyczące powiadomienia o aktach delegowanych
Komisja Europejska przyjmuje do wiadomości, że – z wyjątkiem przypadków, w których akt ustawodawczy przewiduje procedurę w trybie pilnym –
Parlament Europejski i Rada uważają, że powiadomienie o aktach delegowanych powinno uwzględniać okresy przerw w pracach instytucji (zimą, 
latem oraz w czasie wyborów europejskich), tak aby Parlament Europejski i Rada mogły wykonywać swoje uprawnienia w granicach czasowych 
określonych w odpowiednich aktach ustawodawczych, i jest gotowa stosować się do tej zasady.

Oświadczenie Komisji
Zgodnie z oceną skutków załączoną do wniosku, Komisja uznaje, że należy zakończyć system przejściowy, i nie przewiduje jego przedłużenia po 
roku 2011.  

Oświadczenie Rady
Przy okazji przyjmowania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającego rozporządzenie (WE) nr 998/2003 w sprawie wymogów 
dotyczących zdrowia zwierząt, stosowanych do przemieszczania zwierząt domowych o charakterze niehandlowym Rada przypomina swoje 
oświadczenie przyjęte w dniu 15 grudnia 2009 r. dotyczące komunikatu Komisji z dnia 9 grudnia 2009 r. w sprawie wykonania art. 209 Traktatu o 
funkcjonowaniu Unii Europejskiej.

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa, Irlandii, Szwecji, Finlandii i Malty
My (Zjednoczone Królestwo, Irlandia, Szwecja, Finlandia i Malta) jesteśmy w pełni przekonani, że wymogi dotyczące przemieszczania zwierząt 
domowych w ramach zharmonizowanego systemu UE będą stanowiły wystarczającą ochronę po wygaśnięciu środków przejściowych w dniu 
31 grudnia 2011 r. Nie widzimy potrzeby przedłużania naszej obecnej derogacji poza tę datę, a co za tym idzie, nie będziemy występowali do Komisji 
o takie przedłużenie.
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Decyzja nr 477/2010/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 19 maja 
2010 r. uchylająca decyzję Rady 79/542/EWG ustalającą wykaz państw 
trzecich lub części państw trzecich i ustanawiającą warunki zdrowia 
zwierząt i ludzi oraz warunki wystawiania świadectw weterynaryjnych dla 
przywożonych do Wspólnoty pewnych żywych zwierząt i ich świeżego 
mięsa    

PE-CONS 8/10 Większość 
kwalifikowana

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu

_______________
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ZAŁĄCZNIK II
CZĘŚĆ II
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INNE AKTY Wynik głosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

3009. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY ZAGRANICZNE), które odbyło się w 
Luksemburgu w dniu 26 kwietnia 2010 r.

2010/232/WPZiB: Decyzja Rady 2010/232/WPZiB z dnia 26 kwietnia 2010 r. w sprawie odnowienia 
środków ograniczających skierowanych przeciwko Birmie/Związkowi Myanmar
8219/10

2010/231/WPZiB: Decyzja Rady 2010/231/WPZiB z dnia 26 kwietnia 2010 r. dotycząca środków 
ograniczających wobec Somalii i uchylająca wspólne stanowisko 2009/138/WPZiB
7907/10

Rozporządzenie Rady (UE) nr 356/2010 z dnia 26 kwietnia 2010 r. wprowadzające określone 
szczególne środki ograniczające wobec określonych osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
organów w związku z sytuacją w Somalii
7903/10 + COR 1 (fi)

Decyzja Rady w sprawie udostępniania organizacjom międzynarodowym i innym stronom trzecim 
niejawnych informacji i dokumentów UE sporządzonych do celów misji UE ustanowionych przez 
Radę
8463/10
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INNE AKTY Wynik głosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 400/2010 z dnia 26 kwietnia 2010 r. rozszerzające 
ostateczne cło antydumpingowe nałożone rozporządzeniem (WE) nr 1858/2005 na przywóz 
stalowych lin i kabli pochodzących między innymi z Chińskiej Republiki Ludowej na przywóz 
stalowych lin i kabli wysyłanych z Republiki Korei zgłoszonych lub niezgłoszonych jako pochodzące 
z Republiki Korei oraz kończące dochodzenie w odniesieniu do przywozu stalowych lin i kabli 
wysyłanych z Malezji
8460/10

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 363/2010 z dnia 26 kwietnia 2010 r. zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 1001/2008 nakładające ostateczne cło antydumpingowe na przywóz 
niektórych łączników rur i przewodów rurowych z żeliwa lub stali, pochodzących m.in. z Malezji
8080/10

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 364/2010 z dnia 26 kwietnia 2010 r. zmieniające 
rozporządzenie (WE) nr 1487/2005 nakładające ostateczne cło antydumpingowe oraz ostatecznie 
pobierające tymczasowe cło nałożone na przywóz niektórych wykończonych tkanin z włókien 
poliestrowych pochodzących z Chińskiej Republiki Ludowej
8278/10

Decyzja Rady w sprawie stanowiska, jakie ma przyjąć Unia Europejska w ramach Rady Ministrów 
AKP–UE odnośnie do przystąpienia Republiki Południowej Afryki do umowy zmieniającej umowę 
o partnerstwie AKP–UE 
7932/10



10636/10 nz/MIK/mm 20
ZAŁĄCZNIK II (CZĘŚĆ II) DG F 2B PL

INFORMACJE O INNYCH AKTACH USTAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W KWIETNIU 2010 ROKU

INNE AKTY Wynik głosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

Stanowisko Unii Europejskiej na szóste posiedzenie Rady Stowarzyszenia (Luksemburg, 27 kwietnia 
2010 r.
8629/2/10 REV 2

Konkluzje Rady w sprawie Sudanu
9077/10

Konkluzje Rady w sprawie Kirgistanu
8808/10

Konkluzje Rady w sprawie Birmy/Związku Myanmar
8790/1/10 REV 1

3010. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ds. OGÓLNYCH), które odbyło się w Luksemburgu 
w dniu 26 kwietnia 2010 r.

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 16/2009 Trybunału Obrachunkowego 
dotyczącego zarządzania przez Komisję Europejską pomocą przedakcesyjną dla Turcji
7928/10

Decyzja Rady w sprawie stanowiska dotyczącego wzajemnego uznawania programów dotyczących 
upoważnionych przedsiębiorców w Unii i w Japonii, jakie ma zająć Unia w ramach Wspólnego 
Komitetu Współpracy Celnej ustanowionego Umową między Wspólnotą Europejską a Rządem 
Japonii w sprawie współpracy i wzajemnej pomocy administracyjnej w sprawach celnych
7944/10
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Decyzja Rady upoważniająca Komisję do otwarcia negocjacji w imieniu Unii Europejskiej w sprawie 
odnowienia protokołu do umowy o partnerstwie ze Sfederowanymi Stanami Mikronezji w sprawie 
połowów
8625/10

Konkluzje Rady w sprawie wzorowanego na Erasmusie programu wymiany dla funkcjonariuszy 
policji
8309/1/10 REV 1

Rezolucja Rady w sprawie wzoru porozumienia o utworzeniu wspólnych zespołów współpracy na 
mocy rozdziału 5 decyzji 2008/615/WSiSW
7991/10

Konkluzje Rady i przedstawicieli rządów państw członkowskich na temat poprawy prewencji mającej 
na celu rozwiązanie problemu przemocy wobec kobiet oraz kwestii opieki nad ofiarami tej przemocy 
w ramach egzekwowania prawa
8310/10

Konkluzje Rady w sprawie poprawy zasad dotyczących kontroli administracyjnej nad szybkimi 
łodziami motorowymi, jachtami i silnikami do nich, ich identyfikacji oraz wymiany informacji i 
danych wywiadowczych na temat związanej z nimi działalności przestępczej
8308/10

Konkluzje Rady na temat systemów i mechanizmów służących zwiększeniu bezpieczeństwa 
materiałów wybuchowych 
7980/10
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Konkluzje Rady w sprawie korzystania ze znormalizowanego, wielowymiarowego i częściowo 
ustrukturyzowanego instrumentu służącego gromadzeniu danych i informacji na temat radykalizacji 
w UE
8570/10

Konkluzje Rady w sprawie zacieśnienia współpracy między krajowymi organami lub strukturami 
odpowiedzialnymi za analizę zagrożenia terroryzmem
8571/10

2010/252/UE: Decyzja Rady z dnia 26 kwietnia 2010 r. uzupełniająca kodeks graniczny Schengen w 
odniesieniu do ochrony granic morskich w kontekście współpracy operacyjnej koordynowanej przez 
Europejską Agencję ds. Zarządzania Współpracą Operacyjną na Granicach Zewnętrznych Państw 
Członkowskich Unii Europejskiej

Oświadczenie Rady
Rada zwraca się do Europejskiej Agencji ds. Zarządzania Współpracą Operacyjną na Granicach Zewnętrznych Państw Członkowskich Unii 
Europejskiej, by dwa lata po wejściu w życie przedmiotowej decyzji przedstawiła Radzie i Komisji sprawozdanie ze stosowania tej decyzji 
w praktyce, a jeżeli wykryte zostaną poważne problemy – by przedstawiła takie sprawozdanie we wcześniejszym terminie. Jeżeli przy ocenie operacji 
morskich wykryte zostaną konkretne trudności w praktycznym wdrażaniu decyzji, Komisja może zostać poproszona o zastanowienie się nad 
wnioskami legislacyjnymi, które wprowadzałyby do tej decyzji stosowne zmiany.

Konkluzje Rady w sprawie zapobiegania pożarom lasów w Unii Europejskiej
7788/10
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Ocena Bułgarii i Rumunii pod kątem wdrażania prawnego dorobku Schengen – konkluzje Rady 
w sprawie wdrażania prawnego dorobku Schengen w zakresie ochrony danych
6713/10

Ocena Niemiec pod kątem stosowania prawnego dorobku Schengen – konkluzje Rady
7369/1/10 REV 1

Konkluzje Rady na temat planu wdrażania zorganizowanej strategii walki z cyberprzestępczością
5957/2/10 REV 2

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2012 przedstawionego przez Belgię
8542/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2013 przedstawionego przez Niemcy 
8543/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2014 przedstawionego 
przez Irlandię
8544/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2013 przedstawionego
przez Hiszpanię
8545/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2013 przedstawionego 
przez Francję
8546/10



10636/10 nz/MIK/mm 24
ZAŁĄCZNIK II (CZĘŚĆ II) DG F 2B PL

INFORMACJE O INNYCH AKTACH USTAWODAWCZYCH PRZYJĘTYCH
W KWIETNIU 2010 ROKU

INNE AKTY Wynik głosowania/oświadczenia podane do 
wiadomości publicznej

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2012 przedstawionego przez Włochy
8547/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2014 przedstawionego 
przez Luksemburg
8548/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2012 przedstawionego przez Maltę
8549/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2012 przedstawionego 
przez Niderlandy
8550/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2013 przedstawionego przez Austrię
8551/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2013 przedstawionego 
przez Portugalię
8552/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2013 przedstawionego 
przez Słowenię
8553/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2012 przedstawionego 
przez Słowację
8554/10
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Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu stabilności na lata 2009–2013 przedstawionego 
przez Finlandię 
8555/10
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Bułgarię 
8556/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Republikę Czeską 
8557/10
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2015 
przedstawionego przez Danię
8558/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2013 
przedstawionego przez Estonię
8559/10
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Łotwę 
8560/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Litwę 
8561/10
Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Węgry 
8562/10
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Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Polskę 
8563/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Rumunię 
8564/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009–2012 
przedstawionego przez Szwecję 
8565/10

Opinia Rady w sprawie zaktualizowanego programu konwergencji na lata 2009/10–2014/15 
przedstawionego przez Zjednoczone Królestwo
8566/10

2010/248/UE: Decyzja Rady z dnia 26 kwietnia 2010 r. w sprawie dostosowania dodatków 
przewidzianych w decyzjach nr 2003/479/WE i 2007/829/WE dotyczących zasad mających 
zastosowanie do ekspertów krajowych i krajowego personelu wojskowego oddelegowanych do 
Sekretariatu Generalnego Rady
7459/10

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 17/2009 Europejskiego Trybunału 
Obrachunkowego dotyczącego działań w zakresie szkolenia zawodowego kobiet, 
współfinansowanych z Europejskiego Funduszu Społecznego
7838/10 + COR 1 (mt)
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Wspólne oświadczenie Unii Europejskiej i Republiki Libańskiej wydane w związku z podpisaniem 
Umowy w formie protokołu ustanawiającego mechanizm rozstrzygania sporów, mający zastosowanie 
do sporów dotyczących postanowień handlowych Układu eurośródziemnomorskiego ustanawiającego 
stowarzyszenie między Wspólnotą Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, 
a Republiką Libańską, z drugiej strony 
7630/10 + REV 1 (fr)

Decyzja Rady dotycząca stanowiska Unii w Radzie Stabilizacji i Stowarzyszenia w sprawie udziału 
Chorwacji w charakterze obserwatora w pracach Agencji Praw Podstawowych Unii Europejskiej oraz 
w sprawie sposobów wykonywania tego uczestnictwa 
7645/10

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 15/2009 „Pomoc UE realizowana za 
pośrednictwem organów należących do struktur Narodów Zjednoczonych: proces podejmowania 
decyzji i monitorowanie”
9121/10

Wspólne oświadczenie Unii Europejskiej oraz Republiki Burundi, Republiki Kenii, Republiki 
Rwandy, Zjednoczonej Republiki Tanzanii i Republiki Ugandy w sprawie umowy ustanawiającej 
ramy umowy o partnerstwie gospodarczym między Wspólnotą Europejską i jej państwami 
członkowskimi z jednej strony a państwami partnerskimi Wspólnoty Wschodnioafrykańskiej z 
drugiej strony
7901/10 + COR 1+ COR 1 REV 1 (lt)

_______________


